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ΑΠΟΛΥΤΗΡΙΕΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ ∆ʹ ΤΑΞΗΣ  
ΕΣΠΕΡΙΝΟΥ ΕΝΙΑΙΟΥ ΛΥΚΕΙΟΥ  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 26 ΜΑΪΟΥ 2006  

ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟ ΜΑΘΗΜΑ ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ: 
ΛΑΤΙΝΙΚΑ 

 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΘΕΜΑΤΩΝ 
 
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 
 

Πόσο πολλές εικόνες γενναιότατων ανδρών µας κληροδότησαν και οι Έλληνες και 
οι Λατίνοι συγγραφείς, όχι µόνο για να τις κοιτάζουµε αλλά και για να τις µιµούµαστε! 
Αυτές εγώ, που επιθυµώ να διοικήσω και να διαχειριστώ σωστά την πολιτεία, πάντοτε 
έβαζα µπροστά µου ως παράδειγµα. Με το να λατρεύω και να σκέφτοµαι τους έξοχους 
άνδρες διέπλαθα (διαµόρφωνα) την ψυχή και το νου µου. 
…………………………………………………………………………………………… 

Περιφρόνησε τα πλούτη των Σαµνιτών και οι Σαµνίτες θαύµασαν την φτώχεια του. 
Γιατί, όταν είχαν προσφέρει σ’ αυτόν πολύ χρυσάφι σταλµένο από το δηµόσιο ταµείο, 
για να το κάνει ό,τι θέλει, γέλασε µαλακώνοντας το αυστηρό πρόσωπό του και αµέσως 
είπε: «Απεσταλµένοι της ανώφελης, για να µην πω ανόητης, πρεσβείας, πείτε στους 
Σαµνίτες ότι ο Μάνιος Κούριος προτιµά να διατάζει τους πλουσίους παρά να γίνει ο 
ίδιος πλούσιος και θυµηθείτε ότι εγώ ούτε στη µάχη είναι δυνατόν να νικηθώ ούτε µε 
χρήµατα να διαφθαρώ». 
 
Β.1.α. 
multas imagines  →  multarum  imaginum 

multis   imaginibus 
magnum pondus  → magna pondera 
    magnis ponderibus 
 
Β.1.β. 
fortissimorum  → fortium 
rem  → rebus 
homines  → homo 
mentem → mente 
vultum  → vultus 
ipsum  → ipsius 
me  → nos 
 
Β.2.α. 
reliquerunt  → reliqueris 
proponebam →  proposuissem 
conformabam  → corformavisse 
dixit  → dicti sint 
posse  → poteras 
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Β.2.β. 
 

Γερούνδιο   Αφαιρετική Σουπίνο 
narrate   →  narrandi    narratu 

narrando 
narrandum 

   narrando 
 
Β.3.α. 
mihi  → έµµεσο αντικείµενο στο ρήµα proponebam 
cogitando  → αφαιρετική γερουνδίου, που λειτουργεί ως αφαιρετική του τρόπου 
divitias  → αντικείµενο του ρήµατος contempsit 
eius  → γενική κτητική στο paupertatem 
risu  → αφαιρετική του τρόπου 
 
Β.3.β. 
scriptores multas imagines nobis reliquerunt: 
multae imagines nobis relictae sunt a scriptoribus 
 
Β.4.α. 
« Num cum ad eum… dixit »: 
- cum ad eum… attulissent: ∆ευτερεύουσα επιρρηµατική χρονική πρόταση. 
Εισάγεται µε τον ιστορικό/διηγηµατικό cum, ο οποίος υπογραµµίζει τη βαθύτερη 
σχέση µεταξύ δευτερεύουσας και κύριας και δηµιουργεί µια σχέση αιτίου – αιτιατού 
ανάµεσά τους. 
Εκφέρεται µε υποτακτική υπερσυντέλικου attulissent γιατί εξαρτάται από ρήµα 
ιστορικού χρόνου solvit (οριστική παρακειµένου) και δηλώνει το προτερόχρονο στο 
παρελθόν. 

- ut eo uteretur: ∆ευτερεύουσα επιρρηµατική τελική πρόταση, δηλώνει το σκοπό για 
τον οποίο γίνεται η πράξη της κύριας πρότασης. 
Εισάγεται µε τον τελικό σύνδεσµο ut, γιατί είναι καταφατική, εκφέρεται µε 
υποτακτική παρατατικού uteretur, γιατί εξαρτάται από ρήµα ιστορικού χρόνου 
attulissent, και αναφέρεται στο παρελθόν. Παρατηρείται ιδιοµορφία ως προς την 
ακολουθία χρόνων: ο σκοπός είναι ιδωµένος στο µυαλό του οµιλητή (συγχρονισµός 
κύριας και δευτερεύουσας) και όχι τη στιγµή της πιθανής πραγµατοποίησής του. 

 
Β.4.β. 
samnitium  → είναι γενική κτητική στο divitias 
magnum  → είναι επιθετικός προσδιορισµός στο pondus 
locupletibus  → είναι αντικείµενο στο τελικό απαρέµφατο imperare (impero+δοτική) 


